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(98/C 158/24) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-2908/97

af Kenneth Collins (PSE) til Kommissionen

(17. september 1997)

Om: Portugal − momsdiskrimination

I sit svar af 7. december 1994 på skriftlig forespørgsel E-2086/94 (1) om Portugals anvendelse af moms på
alkoholholdige drikke oplyser Kommissionen, at den for tiden undersøger dette spørgsmål med henblik på at
træffe den rette beslutning.

Vil Kommissionen oplyse, om den har truffet en sådan beslutning, og om der er taget skridt til at ændre Portugals
momssats til 12%, der har været mindstekravet siden 1. januar 1993, eller til en sats på 17%, der gælder for alle
andre alkoholholdige drikke?

(1) EFT C 75 af 27.3.1995, s. 17.

Svar afgivet på Kommissionens vegne af Mario Monti

(11. november 1997)

Fællesskabets momslovgivning vedrørende beskatning af alkoholholdige drikke er stadig den samme som
beskrevet i svaret på det ærede medlems forespørgsel E-2086/94. For øjeblikket beskattes alkoholholdige drikke
normalt med standardsatsen på 17% i Portugal. Portugal fortsætter imidlertid med at beskatte vin med en
reduceret sats på 5%, hvilket Kommissionen betragter som en overtrædelse af ovennævnte EU-lovgivning.
Kommissionen er i færd med at forberede en overtrædelsesprocedure.

(98/C 158/25) SKRIFTLIG FORESPØRGSEL E-2910/97

af Johanna Maij-Weggen (PPE) til Kommissionen

(17. september 1997)

Om: Transport af kalve mellem Tyskland og Frankrig og slagtemetoderne på franske slagterier

Har Kommissionen kendskab til en dokumentarfilm, der blev sendt på ZDF (D) den 18. juli 1997, og som
omhandlede transport af »overflødige« tyrekalve fra Tyskland til Frankrig og slagtningen af disse kalve på
franske slagterier (1)?

Er Kommissionen klar over, at denne form for transport finder sted, fordi der i Frankrig opnås en højere
slagtepræmie end i Tyskland, hvilket i øvrigt er en overtrædelse af bestemmelserne?

Kan Kommissionen oplyse størrelsen af disse slagtepræmier i Tyskland og Frankrig, samt hvorfor disse kalve
transporteres unødvendigt? I hvilket omfang er Kommissionens bestemmelser med til at fremme en sådan
praksis?

Af ovennævnte dokumentarfilm på tysk fjernsyn fremgik det også, at kalvene først blev ophængt i det ene ben,
hvorefter deres hals blev gennemskåret? Finder Kommissionen, at det er acceptabelt at slagte kvæg på denne
måde? Findes der EU-bestemmelser herom, og i bekræftende fald hvem overvåger da overholdelsen af disse?

(1) Den pågældende film med titlen »Kopfgeld für Kälber« kan rekvireres på ZDF’s redaktion i Mainz (tlf. 0049-6131-704535).

Svar afgivet på Kommissionens vegne af Franz Fischler

(1. december 1997)

Kommissionen lægger særlig vægt på at forbedre EU-reglerne for dyrevelfærd. For nylig trådte der nye regler i
kraft for transport af dyr og for kalvevelfærd. Nogle problemer på dette område skyldes mangelfuld
gennemførelse af reglerne eller kontrollen fra medlemsstaternes side. Kommissionen overvåger omhyggeligt
situationen og tager de fornødne skridt over for medlemsstaterne, hvis forpligtelserne ikke er blevet overholdt.


